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CrarTsi mpuCBsiYeHA BHBYCHHIO aHTJIIOMOBHHX Jiekcukorpadiuamx tpaaumiin CIHIA,
Kanagu, ABcrpanii Ta HoBoi 3enannii B AiaxpoHii, 3 METOIO BUSBICHHS 3aralbHUX TCHACH-
Ii# Ta 0COOIMBOCTEN PO3BHUTKY B KYJBTYPHO-ICTOPHYHOMY Ta JTIHTBICTUIHOMY KOHTEKCTI.

Kirro9oBi ci1oBa: HanlioHanbHa ekcukorpadis, IOMieTHIYHICTD, J1axpOoHis, HallioHa-
JIbHI BapiaHTH MOBH.

ITocranoBka npobiemsl. Jlekcukorpadus siBaseTcss 0071aCTbI0 KOMITIEKCHBIX HCCIIEIO0-
BaHMH, CJIEOBATEIbHO, IPUBICKAET YUCHBIX, PA0OTAIONINX B Pa3IMYHBIX Hapagurmax. Vc-
TOPUYECKOE HAINpaBICHHE TEOPETUYECKON JIEKCHUKOTpaduH, U3yJaroliee aHITHNHCKYIO Tpa-
JUILHAI0, HOCUT KOMIUIEKCHBIN XapakTep. AHaIW3y KOHKPETHBIX CIIOBAPEH MPEIIIECTBYET
JOCTaTOYHO NIMPOKHN KyJIbTYpHO-UCTOPHUYECKUN M JIMHTBUCTUYECKHH KOHTeKcT. Ocoboro
BHUMAaHMS 3aCITy>KUBAIOT HCCIICIOBaHUSI B 00JaCTH HATMOHAIBHON JIEKCUKOTPaHH.

JlMaxpoHHBIN MOIXOA B JEKCUKOTPA()UIECKUX CTyAUSAX NPUMEHSAETCA K MaTepHaiy
Pa3IMYHBIX A3BIKOB. 3HAUUTENBHBIN 00BEM HCCIeT0BAaHHUM MTOCBAIIEH aHTJIOA3BIYHON JIeK-
cuxorpagun. [IpeamMeTHO, KOMIUIEKCHO U MHOTOACTIIIEKTHO U3y4YaeTcsl MPeXe BCEro JIeK-
cukorpadust BennkoOpuraHuy, 4bM OCHOBHBIC NPUHIMIIEI KOAU(PHUKALUN aHIIUHACKOTO
A3bIKA U JIETJIM B OCHOBY JIEKCHUKOIpaQHUUECKON TpaauLui APYTHX aHITIOA3BIUYHBIX JIEKCHU-
korpaduit. OnpeneneHHoe BHUMaHue yaensercs U cioBapsM nzganneiM B CLLA, Kanaze,
ABctpanuu 1 HoBoii 3enanann, HO UX JEKCUKOrpaduieckue TpaguUuu HE ObUIM MOJ-
BEPTHYTHI KOMIIJIEKCHOMY aHAJIH3Y.

AKTyaJbHOCTb HalIEro UcCIeI0BaHUs 00yClIOBIEHa O0OpallleHHeM K MaJOU3yueHHO-
My (EHOMEHY MOJUITHUYHOCTH aHTJUICKOTO S3blKa B 3€pKajie JIEKCUKOIpapUueCcKOro
OTpa’KCHUSI.

Lenpio uccaenoBaHust ABISETCS TUAXPOHUYECKOE U3yUEHUE HALMOHAJIHHON aHIJIOs-
3BIYHON JIEKCUKOTpaduy, BBIBICHHE TEHICHUUH €€ pa3BUTHA U OCOOEHHOCTEH COBpe-
MEHHOT'O COCTOSIHUSI aHIJIOSI3BIYHOM JIEKCHKOTpa(uu B ATHOJMHTBUCTUYECKOM ACIEKTE.
CrnenoBarespHO, 3a7adyaMH HCCIIEIOBAHUS SIBISIFOTCSA BBISBICHHE OCOOCHHOCTEH U TEH-
JISHIIWI pa3BUTHS aHTJIOSN3BIYHON JIMHTBUCTUYECKON JIEKCUKOTpaQuu B paMKax (pOpMHpO-
BaHUS aMEPUKAHCKOM, KaHAJICKOW, aBCTPATMACKON H HOBO3EIaHICKOH JIEKCUKOTpaduii.

JnaxpoHu4ecKoe HaIlpaBICHUE B TEOPETHUUECKON JICKCHUKOrpahuu HAYMHAET CBOE
WHTEHCHBHOE Pa3BUTHE BO BTOpOW mosioBHHE 20-r0 BeKa, YTO «OOBSICHAETCS eCTeCTBEH-
HBIM MHTEPECOM K Tporeccy HopMUpoBaHUs 0a30BBIX IS SI3BIKO3HAHUS WACH W NOHATHI
1 HEoOXOOMMOCTBIO OOpalleHHsl K MPOLUIOMY, YTOOBI HAHTH B HEM OCHOBAaHUS ISl CO-
BPEMEHHOH MPaKTHKH U BepUDUKAIIMH YCTOSIBIIUXCS TEOPETHYECKHUX TPEACTABICHUN 3,
c. 5]. B a10 Bpems uzgaercs psa paboT, B KOTOPHIX M3y4aeTcs MCTOPHS HALMOHAIBHBIX
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nexcukorpaduii [Hampumep, 2, 6, 10, 13], a Takke NpeANPUHAMAIOTCS TIEPBHIE MTOMBITKA
TEOPETHUECKOT0 000OIIEHHUS OIbITa MUPOBOU JIeKCHKOrpaduu [cM. Hanpumep, 4, 7, 19].

Heckonbko mo3aHee 3HAYMMBIM KOMIIOHEHTOM HCTOPHUYECKHX pa3bICKaHU B o0Jac-
TH JIEKCUKOTpadUu CTAHOBHUTCS M3yUeHHE NEeATENFHOCTH KPYIHBIX JeKcukorpados [9], a
TaK)Ke UCTOPUN CO3TaHMS BRIIAIOIINUXCS ciioBapeit [17].

B mocnenHue necaTUieTHs MPEIMETHO HCCIEAYIOTCS HAllMOHAIIBHBIE JIEKCUKOTpadu-
YECKHUE TPaJulMUd MHOTUX CTpaH [cM., Hampumep, 12]. Henap3qa He ynmoMsiHyTh O caMOM
COBPEMEHHOM HANpaBJICHUH Pa3BUTHUS AHTIIOA3BIYHON JIEKCHKOTpaduu, 3IEKTPOHHBIX
CIIOBapAX, MOATBEPIKIECHUEM YEro SBIAIOTCA pabOTHI HccienoBaTelNeil mpeacTaBiIeHHbIe
Ha caiitax Jekcukorpaduyeckux coobmectB AUSTRALEX (Australasian Association for
Lexicography), DSNA (Dictionary Society of North America), EURALEX (European
Association for Lexicography), ISHLL (International Society for Historical Lexicography
and Lexicology), PANGAEALEX (Panagaean Association for Lexicography).

[IpenmpuHUMAIOTCS TONBITKA CO3/IaHUsl O0IeH MCTOpUM JieKcukorpaduu (cM., Ha-
MIpUMep, YHUKATBHYIO TI0 TIIyOWHEe aHajn3a U MHpoTe KoHTekcTa MoHorpadwuio JIx. ['pu-
Ha (Green J.) Chasing the Sun: Dictionary—makers and the Dictionaries they Made).

HccnenoBanue aHTIOA3BIYHON JEKCHKOTpaduu B OTUAXPOHMM HAYMHAETCS B KOHIE
19-ro Beka [16].

OpHaKko B MOJHOM CMBICIIE HAYYHOE M3YUYCHHE HAcIeIusl aHTIIMHCKUX JICKCHKOTpa-
¢$oB, MO eAMHOAYLUIHOMY NPHU3HAHUIO JWHTBHUCTOB, HaYaTO BO BTOPOil monoBuHe 20-rO
Beka T. Crapucom (De Witt Talmage Starnes) u I'. Hoitec (Gertrude Elizabeth Noyes). B
WX OCHOBOTMOJIAraroIieM uccienosanuu The English Dictionary from Cawdrey to Johnson,
1604-1755, mOMIUMO JETaIBHOTO KPUTHYECKOT0 aHanu3a 21 cioBaps aHTTIMHCKOTO SI3bIKa,
HaunHas ¢ A Table Alphabetical Pobepra Konpes (Robert Cawdrey) 1604 rona n3ganus u
3akanumBass A New Universal Etymological English Dictionary Cxotra-beitnmn (Scott-
Bailey) 1755 roga wsnmanus, aBTOpaMH JlaHa JAKOHWUYHAs, HO KpaiiHe MHQOpMaTHBHAsS
KapTHHa COOBITHH M (PaKTOB, MPENIISCTBOBABIINX CO3JAHUIO MEPBOTO CIoBaps u cop-
MHUpPOBaBIINX It Hero 0a3zy. Takum oOpa3oM, ¢ caMoro Hadyaia UCTOPHYECKOE HalpaBiie-
HUE TEOpPEeTUYECKON JIEKCUKOTpa(uu, HalpaBIeHHOE Ha U3yUeHHe aHTIMACKON TPaauluy,
HOCUT KOMIUIEKCHBIH XapakTep. AHAJIN3y KOHKPETHBIX CIIOBApel MpeanochuaeTcs 10CTa-
TOYHO IMMUPOKUHN KYJIBTYPHO-UCTOPUUECKAN U JIMHIBUCTHUECKUI KOHTEKCT, BaXKHOE MECTO
B KOTOPOM 3aHMMAIOT ¥ JAaHHBIE O COCTABUTEISAX CIOBapei.

[Tocne T. Crapuca u I'. Hoelic nHTEepeC K M3YCHUIO MCTOPUUYSCKOTO HACIEAUS AHT-
JUHCKUX JIEKCUKOTpad)oB HE yracaer, a B KoHie 20-ro — Havane 21-ro BeKa U aKTUBU3H-
pyercs, CTaHOBACH Bce Ooyiee KOHKPETHBIM U JIETATEHBIM H OJJHOBPEMEHHO TEOPETHIHBIM
(cm., Hanpumep, ctathio Openepuka Jonesana Writing the History of English Lexicogra-
phy: Is there a History of English Lexicography after Starnes and Noyes?).

N nakonen, B 2009 r. m3marenbctBo Clarendon Press m3maer ¢yHIameHTaNbHBIH
tpya — The Oxford History of English Lexicography. M3nanue, npencrasinsiomiee coboi
KOJJIGKTHBHYI0 MOHorpaduro, Beiuio nox pegakuueii A. Koyu (A. P. Cowie) u cocrout
U3 JIBYX TOMOB. B mepBOM OCHOBHOE BHHMAaHHWE yHIEISIETCS OOIIUM JIHHTBUCTHYECKUM
cioBapsiM (general-purpose dictionaries), BTOPOH MOCBSIICH CIICIHATA3HPOBAHHBIM CJI0-
BapsiM (specialized dictionaries). ABTopamu cTareil SBISIOTCS BEXyIHE UCCIICIOBATEIN
JeKCUKOTpauIecKoil JesITeTbHOCTH H COCTABUTEINN CIIOBapeld. 3aKOHOMEPHO, YTO JTaHHAs
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paboTa B 1eJoM, a TaKKe ee€ OTAEIbHbIC YaCTH OCTPOSHBI OJTHOBPEMEHHO IO TUAXPOHHO-
TaKCOHOMUYECKOMY MPHUHIIUITY.

B KOHTEKCTE TaHHOrO MCCIICOBAHUS 0COOOTO BHUMAHHS 3aCIy)KUBAIOT CTAThH, IO~
CBSIICHHBIE JIEKCUKOTpa(UU HAIIMOHAIFHBIX BAPHAHTOB aHTJIMICKOTO SI3bIKa — aMEepUKaH-
CKOT0, aBCTPATMICKOTO, KaHAJCKOTO W HOBO3eIaHACKOro. K coxanenuto, 31ech YuTaTemns
JKAeT pasodapoBanue. Tak, ecnmu Cuaneit Jlannay dyeTko 0003HAUMII MIpeEibl CBOETO HC-
CIIeIOBaHUA, 03ariiaBUB CTaTtblo “Major American Dictionaries”, To Puuapn beiinu man
OCHOBaHHME YUTATENIO OKUAATH JOCTATOYHO MOJHYI0 KapTHHY Pa3BUTHS JIEKCHKOTpahuu
psiaa HAMOHAJIBHBIX BapHaHTOB. OJHAKO CTAThd, 10 CYyTH, MPEACTABISAET COOON H3I0XKe-
HUE XOPOIIO U3BECTHBIX (PAKTOB CO3/IaHUs HauOoJiee KPYIHBIX CIOBapel, HEOAHOKPATHO
ONMCAaHHBIX B CHELMAIILHON JUTepaType. YUuThiBas To, uto P. beilnu sBnsercs onHuM u3
KPYIMHEUIIIMX COBPEMEHHBIX JIEKCUKOTpaoB (B TCUCHHE MHOTHUX JIET OH ObUI MPE3UICH-
toM Dictionary Society of North America) v BpeMsl H31aHHUs JaHHOW KOJUIEKTUBHOH MO-
Horpaduu, cleayeT MPU3HATH AKTYAIbHOCTh AAbHEHIINX KOMIUIEKCHBIX pPa3bIiCKaHUN B
00J1aCTH pEeTHOHANLHOM JIKCUKOTpadUy aHTIIMACKOTO SI3BbIKA.

YuuTeIBas 1eNM U 3a/1a4M JaHHOW paboThl, 0cOO0T0 BHUMAaHUS 3aCIyKUBAIOT HCCIIe-
JIOBaHUS B 00JIACTH PETUOHAIBHOM JIeKCUKOTrpaduu. Brilie MBI yxe ynoMuHanu Tot (akr,
9TO B JABYX HamOojee KOMIUIEKCHBIX padoTax IO TEOPHH JIeKCHKorpaduu NaHHOH IMpo-
OyieMe IpaKTUYeCKH He yAeNsSeTCsl BHUMAaHHUs, 32 UCKIIOYEHHEM aMepUKaHCKON 1 OpUTaH-
CKOH JieKcuKoTpaduu. AHAIN3 PaCCMOTPEHHOW HaMM JIUTEPATypPhl BBISBUI Ty K€ KapTH-
HY: TIPEAMETHO, KOMITJICKCHO ¥ MHOTOACIIEKTHO U3ydJaeTcs TPEeXk/Ie BCero JIEKCHKOTpadus
Bemukoopuranmm u CIHA [15]. Jlekcukorpadgus ABCTpaauu B ITOCIEIHNAC TOABI TIPHUBIIC-
KaeT BHUMaHUE HccienoBareneii [8], 0qHaKo, KOMIUIEKCHYIO PENPE3eHTAINI0 OHA TIOIy-
gria Tobko B padorax B.M. Ckubunotii [5, 18].

Pa3BuTHe KaHAACKOM MPaKTHIECKOM JeKCUKOTpadus Havanock emeé B 18 Beke ¢ co3-
JaHUsS CIIOBapei, 3a)MKCUPOBABIINX OCOOCHHOCTH SI3IKOB KOPEHHOTO HaceneHus KaHa-
JIbI, © UMEET OYCHB SPKYI0 UCTOPHIO, TIPEACTABICHHYIO B IIMPOKOM KYJIETYPHOM KOHTEK-
cre. B mocnenctBum B KaHAICKOW JIEKCUKOTpauu KOMIUIEKCHO ObBUTH 3a(pHKCHpPOBAHBI
0COOCHHOCTH KaHAJCKOTO BapHaHTa aHTJIMHCKOTO S3bIKA, S3BIKOB KOPEHHOTO HACEJIEHUS,
KaHaJICKOTO BapHaHTa ()PaHILy3CKOTO SI3bIKA.

Crnenmyst 3a pa3BUTHEM IPaKTHYECKO# nexcukorpadum, B koHIe 19 Beka B Kanaze
OBLIIO TIPOBENIEHO HECKOJBKO MOMBITOK M3YYSHHUS YaCTHBIX MPOOJIEM TEOPHH JIEKCHKOTpa-
¢un, a UMEHHO BOIMIPOCOB KOMU(PHUKAINU KaHAJICKOTO BapHaHTa aHTJIMHCKOTO sI3bIKa. AB-
TOpaMu JaHHBIX uccaenoBanuii Obin A. Constable Geikie, W.D. Lighthall u Alexander F.
Chamberlain. Bce Tpu uccnemoBatens crpaBeIMBO Ha3BaHBI «OCHOBATEISAMI JIEKCUKO-
rpadun, CO3JaHHON Ha MaTepHaie KaHaJICKOro aHTIMHCKoro [14].

Bonee macmtabHO M OCHOBATEIHHO HJIEH 3TUX UCCIIEAOBaTENeH OBUIN Pa3BUTHI Yiie-
Hamu Canadian Linguistic Association, B pamkax kotopoit B 1957 roxy 6but co3nan Ka-
Hanckuii Jlekcukorpaduueckuit Komurer mon npencenarenscteoM J.K.Chambers. Ceoeit
uenblo Jlekcukorpaduueckuii KomuteT craBui co3maHue cioBapeli TpEX THIIOB: CEpUU
y4eOHBIX CIIOBapei, IS HMCIONB30BaHUS B IIKOJAX M YHHUBEPCHTETaX; HCTOPUYECKOTO
cloBapsl aHrNUMKUCKOTO si3bika B KaHaze u cinoBapsi kaHaan3MoB. [lepBrie ke TeopeTude-
CKue paboThI, MPEAMETOM KOTOPBIX SIBIISIETCS aHTJOs3bIuHas Jiekcukorpadus KaHaner,
MOSBWIIMCH B Ieuatu mossxe [1, 11].
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AHanm3 NPaKTHYECKON COCTABIISAIOIICH MOKa3asl, YTO Pa3BUTHE MPAKTUIECKOH aHIJIOsN-
3BIYHOM JIEKCHKOTrpadMH HAYaloCch ¢ KOAU(UKAIMK HAlMOHAJBHBIX BAPHAHTOB SI3bIKA B
TOJIKOBBIX M NEPEBOAHBIX ciioBapsax (Hampumep, A Dictionary of English Language, 1755;
American Dictionary of the English Language, 1828). [locnenyromue 3tansl xapakTepu3sy-
I0TCSl YBEJIMYECHHEM 00BeMa HM3/[aBaeMbIX CIIOBapedl M POCTOM THIIOJIOTHMYECKOTO PazHO0O0-
pasus (Harmpumep, Dictionary Eskimo — English / English — Eskimo, 1954; The Beginning
Dictionary: Dictionary of Canadian English Series, 1962; Heinemann New Zealand Diction-
ary, 1979). Pa3BuThIM 3TaroM HaITMOHAIBHOHN JIEKCHKOTPAa(UU SBIISIETCS CO3MaHUE OOIIHX
TOJIKOBBIX CJIOBapeil BapHaHTOB aHTIHKCKOTO s3bika (Hanpumep, The Oxford English Dic-
tionary, 1933; A Dictionary of Australian and New Zealand Words and Terms, 1968; The
Canadian Oxford Dictionary, 1998; The Australian Oxford Dictionary, 1999) no uautuaru-
BE Pa3MYHBIX YHHBEPCHTETOB, OOIICCTBEHHBIX OPTraHM3alii U JIEKCHKOTPpaQHUECKUX CO-
obmectB (Hampumep, Australian Oxford Dictionary Centre, Canadian Oxford Dictionary
Division) menbio KOTOPBIX ObLIA CTAaHAAPTH3AMMS U KOTUPHUKANNS HAMOHATBHBIX BapHaH-
TOB, PETHCTPAIHS HE TOJBKO JINTEPATYPHOTO SI3bIKA, & TAKXKE APYTUX CTUIICH, TUATIEKTOB U
ciHra. Kopryc JeKCHKH HalMOHAJIBHBIX CJIOBapell Tak jke BKIIOYAET KYJIBTYPHO-
STHOrpaduyecKyo MHGOOpPMaLH0, 3aQUKCHPOBAHHYIO B JIEKCHKE, KOTOpas OTHOCHUTCS K
HPUPOIHO-TeorpaduuecknM sBICHHSAM, a TaK K€ K PeaiisiM aBTOXTOHHOTO HaceleHus (pe-
nrus, oObraan, apredaktsl). Hanbosee sipko W TONHO Takas COCTABIISIIONIAs OTpakeHa B
CIIOBapsIX Ha MCTOPUYECKHUX NpHHLUNax (Hampumep, A Dictionary of American English on
Historical Principles, 1944; A Dictionary of Canadianisms on Historical principles, 1967; A
Dictionary of Australianisms on historical principles, 1988).

[MapannensHO HA MPOTSHKEHUM BCEW MCTOPHH Pa3BUBACTCS NBYSI3BIYHAS JIEKCHKOTpa-
¢Gust. AHIIIOS3BIYHAS DHIMKIONEIMYECKash JIEKCUKOrpa(us MPOXOIUT CaMOCTOSTEIbHBIH
IyTh Pa3BUTHUS OT YAaCTHBIX CIIOBAapel K HAMOHAIBHOW SHIMKIIONEINH U Jajee — depes
MPEUMYIIECTBEHHOE CO3JaHUEe YacTHBIX cioBaped. TakCOHOMHYECKOE pPacCMOTpPEHHE
AHTJIOS3BIYHON JTMHTBUCTUYECKOM JIEKCHKOTpauy B KOHTEKCTE TeHe3Hca HallMOHAILHON
JEKCUKOrpauuecKoil TpaauIiKi MOKa3aJI0 JOMHHHUPYIOIIEe IOJOKEHHE ITOW COCTaB-
JSIOINeH B CpaBHEHHHU ¢ aOOpUTeHHOH. B Hacrosiee BpeMst aHTTIOS3bIYHAS JIMHTBUCTHYE-
CKas JeKcHKorpadus mpeacraBieHa Kak OOMIMMH, TaK M CHEUUAIBHBIMHU CIOBapsiMu. B
o0enx rpymnmax UMelTCs Kak andaBUTHBIE CIOBApH, TaK U CIOBapu-Te3aypychl. OOmue
TOJIKOBBIE CJIOBapH M CIOBApH-TE3aypyChl HAIPABJICHBI HAa ONMHCAHHE COBPEMEHHOTO CO-
CTOSTHHS aHTJIMICKOTO S3bIKa ¢ OCOOBIM aKIICHTOM Ha BapHaHTaX U OCOOCHHOCTSIX PETrHo-
HaJbHOTO y3yca. [lo Mepe pa3BHUTHS aHIJIOA3BIYHOM JIMHIBUCTUYECKOH JEeKCHUKOrpaduu
n31aHue y4eOHBIX CIOBapel CTAaHOBUTCS Bce OoJiee 3HAUMMBIM HAIPaBJIEHHEM CIIOBapHOI
paboTHL.

AHanmu3 MakpOCTPYKTYpBI TMHIBUCTUYECKUX CIOBapeil pa3HBIX THIIOB IIOKA3all CTPO-
roe cieJoBaHue Tpaguuuu u3narenscrsa Oxford. AHaIM3 MUKPOCTPYKTYp ClIOBapei pas-
JUYHBIX TUTIOB TTOKA3aJI, YTO MUKPOCTPYKTYpa JIMHIBUCTUYECKUX CIIOBapel KOMIUIEKCHAS
C 3JIeMEHTaMH MPOCTOH MHTETPUPOBAHHOM, PACIINPEHHON W CIOKHOW MHKPOCTPYKTYpP U
BKJIFOYAET B ce0s TaKHe COCTABIIIOIINE: BBOIHOE CJIOBO/€AMHHIA (IIPaBOIHCAHUE, Jee-
HHE Ha CJIOTH, (POHETHYECKas TPAHCKPHUIITHSA); TpaMMaTHIecKas nHdopMaIus (4acTh pe-
4u, (IIEKCUH); ITUMOJIOTHYeCKass HHQOopMaIrs; THacHCTeMaTHIecKas: HHPOpMaIus, 0TO-
OpakeHHas ToMeTaMu (reorpadpuyeckuMu, PETHOHATBHBIME, TEMIOPATBHBIME, 00JacTel
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3HaHWUHU, CTUIIMCTUYECKUMU U JIp.); CEMAaHTHUYECKUE XapaKTEPUCTUKU (OCHOBHBIC U JIOTIOJN-
HUTENbHBIC) B (hOpMe Ompe/ie/ieHHi, CHHTarMaTHYeCKUE XapaKTePUCTUKU (CIOBOCOYETA-
HUs, (ppa3eosoru3Mel, CBOOOIHBIC CIOBOCOYETAHUS, MPEIIOKCHNS); TapaJUrMaTHIECKUE
XapaKTePUCTUKH (CHHOHWMBI, aHTOHUMEI, aHaJOTHH, OMOHHUMBI, ITAPOHUMBI); WILTIOCTPA-
IIUH; TIEPEKPECTHBIE CCHIIKH.

IIpoBeneHHOE HCCIENOBaHUE IMO3BOJIWIO IPUMTH K BBIBOAY, YTO AMAXPOHHUYECKH
aHTJIOA3BIYHAS HAIMOHATBHAS JIEKCUKOTPA(Hs MPOXOTUT MYyTh OT (PparMeHTapHOTO OIIH-
CaHMs WHHOBAIMH B ()OPMUPYIOMIMXCS BapHaHTaX aHTIMICKOTO 10 UX OMMCAHHS CTPOTH-
MH METOJaMH HCTOPUYECKOH JIKCHUKOrpauu C MOCIEIYIOIUM JIEKCUKOrpaupoBaHUEM
aKaJeMUYECKUMU METOJJaMH HEOJIOTM3MOB B OTACIBHBIX perruoHax. YTo ke 00bheAUHSET
paboThl B 00JIACTH TEOPUU JIGKCHKOTpaduu, Tak 3TO CTPEMJICHHE UCCIEA0BaTeNeH OTHO-
BPEMCHHO 0606HH/ITI) OIIBIT COCTABJICHHUA CHOBapeﬁ, BbBIIBUTH OIITUMAJIBHBIC METOAbI JICK-
cuKorpaduueckoil paboThl, ONPECIUTh HEJOCTATKH M CIIOCOOCTBOBATh, TAKUM 00pa3oM,
JATBHEHTIIEMY TIPOTpeccy JIEKCUKOTpapUIecKOil MPaKTHKH.

IlepcriekTUBOM JanbHEWINIETr0 WCCIIENOBaHUS SBIISIETCS W3Y4Y€HHE HallMOHAJIBHOU
AHIIIOSN3BIYHON JIeKCHKOTpaduu Ha YPOBHSAX MAaKpO- H MHKPOCTPYKTYp CIIOBapel pa3ind-
HBIX THIIOB, & TaK K€ MCIOJIb30BAHHE MOIYYCHHBIX PE3yIbTAaTOB JISI KOPPEKTUPOBKHU Ha-
TIPaBJICHUM Pa3BUTHS aHTIIOSI3BIYHON JIGKCHKOTpadhuu.
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The article is devoted to the study of English language lexicographic traditions of the USA, Canada, Aus-
tralia and New Zealand. The common tendencies and peculiarities of its development were identified in cul-
tural, historical and linguistic context.
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